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Lieferumfang/Geräteteile
1 Pause (Kassette)

2 Stopp/Öffnen (Kassette)

3 Schneller Rücklauf (Kassette)

4 Schneller Vorlauf (Kassette)

5 Wiedergabe (Kassette)

6 Aufnahme (Kassette)

7 Teleskopantenne

8 Tragegriff

9 CD-Fach

10 Lautstärke- Taste

11 M/EQ (Funktionsauswahl)

12 POWER/SOURCE-Taste (Ein-/Ausschalter/Modusauswahl)

13  Taste/TUN - (Vorheriger Sender/Vorheriges Lied)

14 LCD-Anzeige

15  Taste/TUN + (Nächster Sender/Nächstes Lied)

16  Taste (WIEDERGABE/PAUSE)

17  STOPP/WIEDERHOLEN

18 Lautstärke+ Taste

19 Kassettenfach

20 AC-Buchse

21 AUX-IN-Eingangsbuchse

22 USB-Buchse

23 Kopfhörer-/Ohrhörer-Eingangsbuchse

24 Batteriefach

25 Netzkabel



Inhaltsverzeichnis

6

Inhaltsverzeichnis
Übersicht������������������������������������������������������������������������������������������3
Lieferumfang/Geräteteile���������������������������������������������������������������5
Vorwort���������������������������������������������������������������������������������������������7
Allgemeines�������������������������������������������������������������������������������������8

Lesen und bewahren Sie die  
Bedienungsanleitung auf�������������������������������������������������������������������� 8
Symbolerklärung����������������������������������������������������������������������������������� 9

Sicherheit���������������������������������������������������������������������������������������11
Bestimmungsgemäße Verwendung����������������������������������������������� 11
Sicherheitshinweise���������������������������������������������������������������������������� 12

Inbetriebnahme�����������������������������������������������������������������������������17
Verpackungsinhalt������������������������������������������������������������������������������17
Verwendung����������������������������������������������������������������������������������������17
Radio������������������������������������������������������������������������������������������������������21
Wiedergabe von CDs und USB-Speichermedien����������������������������23
Kassettenbetrieb���������������������������������������������������������������������������������25

Reinigung���������������������������������������������������������������������������������������26
Lagerung����������������������������������������������������������������������������������������28
Transport����������������������������������������������������������������������������������������28
Technische Daten���������������������������������������������������������������������������28
EU-Konformitätserklärung�����������������������������������������������������������30
Entsorgung�������������������������������������������������������������������������������������30

Verpackung entsorgen����������������������������������������������������������������������30
Entsorgung des Geräts�����������������������������������������������������������������������31



Vorwort

7

Vorwort
Sehr geehrter Kunde,
herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines hochwertigen 
Maginon-Produkts.
Sie haben eine moderne CD-Boombox mit Kassettendeck 
mit ausgezeichneten technischen Merkmalen erworben, die 
besonders einfach zu bedienen ist.
Das Gerät kommt mit einer 3-jährigen Garantie. Im Falle eines 
Defekts der CD-Boombox mit Kassettendeck benötigen Sie die 
beiliegende Garantiekarte und den Kaufbeleg. Bitte bewahren 
Sie beide sicher auf.

Impressum
Herausgegeben von:
supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH  
Denisstr. 28A  
67663 Kaiserslautern 
Deutschland
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Allgemeines
Lesen und bewahren Sie die  
Bedienungsanleitung auf

Dieses Benutzerhandbuch gehört zu diesem Produkt. Es 
enthält wichtige Informationen über den Betrieb und die 
Handhabung des Geräts. Für ein besseres Verständnis 
wird der „CD-Boombox mit Kassettendeck“ in dieser 

Bedienungsanleitung als „Produkt“ bezeichnet.
Das Ignorieren dieser Bedienungsanleitung kann zu Datenverlust 
oder Schäden am Produkt führen.
Dieses Benutzerhandbuch basiert auf den aktuellen Normen und 
Vorschriften der EU. Besondere Richtlinien und Gesetze anderer 
Länder müssen ebenfalls beachtet werden!
Es ist unerlässlich, das Benutzerhandbuch für zukünftige 
Referenzen aufzubewahren. Wenn Sie das Produkt an Dritte 
weitergeben, fügen Sie bitte auch dieses Benutzerhandbuch bei.
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Symbolerklärung
Die folgenden Symbole und Warnhinweise werden in dieser 
Bedienungsanleitung, am Gerät oder auf der Verpackung 
verwendet.

GEFAHR!
Dieses Symbol/Warnwort weist auf eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu 
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen kann.

WARNUNG!
Dieses Symbol/Warnhinweis weist auf eine Gefährdung mit 
einem mäßigen Risikograd hin, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, zu ernsthaften Verletzungen oder sogar zum Tod führen 
kann.

VORSICHT!
Dieses Symbol/Warnwort weist auf eine Gefährdung mit einem 
geringen Risikograd hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu 
leichten oder mäßigen Verletzungen führen kann.

HINWEIS!

Dieser Warnhinweis warnt vor möglichen Sachschäden.

Dieses Symbol bietet nützliche zusätzliche 
Informationen bezüglich des Zusammenbaus 
oder der Bedienung.
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Konformitätserklärung (siehe Kapitel „EU-
Konformitätserklärung“): Produkte, die dieses 
Symbol tragen, entsprechen allen geltenden 
Gemeinschaftsvorschriften im Europäischen 
Wirtschaftsraum..

Produkte mit diesem
Symbol funktionieren mit Gleichstrom.

Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet 
sind, werden mit Wechselstrom (AC) betrieben.

Geräte mit diesem Symbol verfügen über eine 
zusätzliche oder verstärkte Isolierung und 
entsprechen der Schutzklasse II

Der Hersteller dieses Produktes hat die 
gesetzlichen Abgaben für die Altstoffverwertung 
vorab entrichtet. Er ist daher von der gesetzlichen 
Verpflichtung befreit, Verpackungen kostenlos 
zurückzunehmen.
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Sicherheit
Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt darf nur zum Empfangen und Abspielen von 
Produktprogrammen oder zum Abspielen von Musik von 
externen Geräten verwendet werden. Es ist ausschließlich für 
den privaten Gebrauch bestimmt, nicht für kommerzielle Zwecke.
Sie dürfen das Produkt nur so verwenden, wie es in der 
Bedienungsanleitung beschrieben ist. Jede andere Verwendung 
gilt als unsachgemäß und kann Sachschäden und Datenverlust 
verursachen.
Hersteller oder Händler übernehmen keine Haftung für Schäden, 
die durch unsachgemäße oder inkorrekte Verwendung 
entstehen.
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Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Gefahr eines elektrischen Schlags!
Fehlerhafte elektrische Installationen oder eine übermäßige 
Netzspannung können einen elektrischen Schlag verursachen.

	− Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar 
beschädigt ist oder wenn das Kabel bzw. die Stromleitung 
defekt ist.

	− Das Gehäuse darf nicht geöffnet werden, und Reparaturen 
dürfen nur von einem Fachmann durchgeführt werden. 
Wenden Sie sich hierfür an eine Reparaturwerkstatt. Jegliche 
Haftungs- und Garantieansprüche sind bei Reparaturen 
durch den Benutzer, unsachgemäßem Anschluss oder 
falscher Bedienung ausgeschlossen.

	− Tauchen Sie das Produkt oder das Stromkabel nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.

	− Berühren Sie das Produkt niemals mit nassen Händen.
	− Stellen Sie keine Gegenstände mit offenen Flammen, wie 

Kerzen, oder mit Flüssigkeit gefüllte Gegenstände, wie eine 
Vase, auf das Produkt.

	− Verwenden Sie das Produkt nur in gemäßigten Klimazonen.
	− Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Spannung 

der Stromquelle mit den Angaben auf dem Typenschild 
übereinstimmt.

	− Schließen Sie das Produkt an eine nahegelegene und leicht 
zugängliche Stromquelle an, damit Sie es im Falle einer 
Fehlfunktion schnell trennen können.
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	− Wenn das Produkt beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller, deren Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden.

	− Bei Problemen mit dem Gerät aufgrund elektrostatischer 
Entladung oder Spannungsschwankungen ziehen Sie es aus 
der Steckdose, nehmen Sie die Batterien heraus, warten Sie 10 
Sekunden und stecken Sie es dann wieder ein.

	− Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

	− Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Feuchtigkeitsquellen wie einem Waschbecken oder im Freien.

	− Berühren Sie niemals ein elektrisches Gerät, das ins Wasser 
gefallen ist. Ziehen Sie in solchen Fällen immer sofort den 
Stecker aus der Steckdose.

	− Ziehen Sie das Stromkabel niemals am Kabel aus der 
Steckdose; ziehen Sie immer am Stecker.

	− Verwenden Sie das Stromkabel niemals als Tragegriff.
	− Trennen Sie das Produkt immer von der Stromquelle, wenn 

es nicht in Gebrauch ist, während der Reinigung oder im Falle 
einer Fehlfunktion.

	− Achten Sie beim Einstecken des Geräts darauf, dass das 
Stromkabel fest in die Steckdose gesteckt wird. Eine lockere 
Steckdose kann Schäden oder Feuer verursachen.

	− Verlegen Sie das Stromkabel so, dass es keine Stolpergefahr 
darstellt.

	− Verdrehen oder knicken Sie das Stromkabel nicht und legen 
Sie es nicht über scharfe Kanten.

	− Lagern Sie das Produkt niemals so, dass es in eine Badewanne 
oder ein Waschbecken fallen könnte.



Sicherheit

14

 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
	− Bei hohen oder niedrigen extremen Temperaturen und 

niedrigem Luftdruck in großen Höhen, denen eine Batterie 
während der Verwendung, Lagerung oder des Transports 
ausgesetzt sein kann, besteht eine hohe Explosionsgefahr.

	− Ersetzen Sie Batterien nur durch denselben oder einen 
gleichwertigen Batterietyp.

	− Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz. Mischen Sie 
niemals neue und gebrauchte Batterien oder Batterien mit 
unterschiedlichen Ladeständen.

	− Stellen Sie sicher, dass die Batterien mit der richtigen Polarität 
(+ und -) eingesetzt werden, wie auf der Batterie angegeben.

	− Entnehmen Sie die Batterien aus dem Produkt, wenn es über 
einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird.

	− Verwenden Sie nur „1,5V C“ Batterien.
	− Berühren Sie ausgelaufene Batterien niemals ohne 

angemessenen Schutz.
	− Wenn Sie wiederaufladbare Batterien aufladen möchten, 

entfernen Sie sie zuerst aus dem Produkt.
	− Zerquetschen oder schneiden Sie Batterien niemals.
	− Setzen Sie Batterien niemals extremen Temperaturen oder 

sehr niedrigem Luftdruck.

 WARNUNG!
Risiko für Kinder und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 



Sicherheit

15

(z. B. teilweise behinderte Personen, ältere Menschen mit 
eingeschränkten körperlichen und geistigen Fähigkeiten) 
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis (z. B. ältere 
Kinder).

	− Dieses Produkt kann von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, 
vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder haben eine 
Anleitung zur sicheren Verwendung des Produkts erhalten 
und verstehen die potenziellen Gefahren, die sich aus seiner 
Verwendung ergeben. Kinder sollten nicht mit dem Produkt 
spielen. Das Produkt sollte nicht von Kindern gereinigt oder 
gewartet werden. Halten Sie Kinder unter acht Jahren von 
dem Produkt und dem Stromkabel fern.

	− Stecken Sie keine Gegenstände in das Produkt.
	− Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht 

unbeaufsichtigt.
	− Halten Sie Batterien von Kindern und Haustieren fern.
	− Wenn Sie vermuten, dass Ihr Kind eine Batterie verschluckt 

hat, suchen Sie sofort ärztliche Hilfe auf.

HINWEIS

Risiko von Sachschäden!
Unsachgemäße Verwendung kann das Produkt beschädigen.

	− Platzieren Sie das Produkt auf einer leicht zugänglichen, 
ebenen, trockenen, hitzebeständigen und ausreichend 
stabilen Arbeitsfläche. Stellen Sie das Produkt nicht an den 
Rand oder auf den Rand einer Arbeitsfläche.

	− Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in die Nähe von 
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heißen Oberflächen (z. B. Herdplatten usw.).
	− Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel nicht mit heißen Teilen 

in Kontakt kommt.
	− Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen aus (z. 

B. Heizungswärme). Gießen Sie niemals Flüssigkeiten in das 
Produkt.

	− Tauchen Sie das Produkt nicht zum Reinigen in Wasser und 
verwenden Sie keinen Dampfreiniger. Andernfalls könnte das 
Produkt beschädigt werden.

	− Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile Risse oder 
Brüche aufweisen oder wenn Teile verformt sind. - Ersetzen 
Sie beschädigte Teile nur durch Original-Ersatzteile.

	− Schäden an Elektronik oder Zubehörteilen, die durch äußere 
Einflüsse wie Stöße, Fallenlassen oder andere Einwirkungen 
verursacht wurden, sind von der Garantie ausgeschlossen, 
und Reparaturen werden in Rechnung gestellt.

	− Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung auf weichen 
Unterlagen wie Bettwäsche, Decken usw. vorgesehen.

 WARNUNG!

Aufgrund hoher Schalldruckpegel können 
extreme Lautstärken zu Hörschäden führen. Um 
mögliche Hörschäden zu vermeiden, vermeiden 
Sie hohe Lautstärken über einen längeren 
Zeitraum.



Inbetriebnahme

17

Inbetriebnahme
Verpackungsinhalt

 WARNING!

Erstickungsgefahr!
Halten Sie Plastikfolien und Plastiktüten von Kleinkindern fern, da 
Erstickungsgefahr besteht.

HINWEIS

Risiko von Sachschäden!
Durch das unvorsichtige Öffnen der Verpackung mit einem 
scharfen Messer oder einem anderen spitzen Gegenstand kann 
das Gerät leicht beschädigt werden. 

1.	 Öffnen Sie die Verpackung vorsichtig.
2.	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und alle Schutzfolien.
3.	 Überprüfen Sie den Inhalt auf Vollständigkeit.
4.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

überprüfen Sie, ob das Gerät selbst oder eines seiner Bauteile 
beschädigt ist. Sollte dies der Fall sein, verwenden Sie das 
Produkt nicht. Kontaktieren Sie die auf der Garantiekarte 
angegebene Serviceadresse des Herstellers.

Verwendung
Einrichten des CD-Fachs
- Drücken Sie vorsichtig auf den Deckel des CD-Fachs (9) am 
vorderen Rand, bis Sie ein Klickgeräusch hören.
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- Entnehmen Sie die Papierkarte aus dem CD-Fach (9).
- Schließen Sie das CD-Fach (9), indem Sie den Fachdeckel 
vorsichtig nach unten drücken.

Erste Schritte
Dieses Produkt bietet flexible Stromversorgungsoptionen, die 
Ihren Komfort und den Einsatzort berücksichtigen. Es kann durch 
Anschließen an das Stromnetz über das mitgelieferte Kabel 
betrieben werden und gewährleistet so einen kontinuierlichen 
Betrieb ohne die Notwendigkeit eines Batteriewechsels.
Alternativ kann das Gerät für unterwegs oder fernab von 
Steckdosen auch mit sechs 1,5V (Typ C) Batterien betrieben 
werden. Diese doppelte Stromversorgungsfähigkeit stellt sicher, 
dass Ihr Produkt immer einsatzbereit ist, egal ob zu Hause, im 
Büro oder unterwegs.

Netzbetrieb – Anschließen des Netzkabels

- Verbinden Sie das mitgelieferte Netzkabel (25) mit der AC~ 
Buchse (20) auf der Rückseite des Produkts.

- Stecken Sie das Netzkabel (25) in eine leicht zugängliche 
Steckdose.

- Das Produkt wird auch bei gleichzeitig eingelegten Batterien 
mit Netzstrom betrieben.

Batteriebetrieb – Einlegen der Batterien in das 
Hauptgerät
-Das Batteriefach (24) befindet sich auf der Unterseite des Geräts.
- Lösen Sie beide Verschlüsse und nehmen Sie die Abdeckung des 
Batteriefachs ab.
- Legen Sie sechs 1,5V (Typ C) Batterien (nicht im Lieferumfang 
enthalten) mit den negativen Enden auf die Federn ein. Beachten 
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Sie das Diagramm im Batteriefach!
- Schließen Sie die Abdeckung des Batteriefachs. Die Verschlüsse 
müssen einrasten.
- Das Gerät befindet sich nun im Standby-Modus.

HINWEIS

Das Gerät funktioniert mit Batteriebetrieb, wenn kein Netzkabel 
an die AC~ Buchse (20) angeschlossen ist.

 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Gefahr einer Explosion bei falschem Batteriewechsel. Ersetzen Sie 
Batterien nur durch den gleichen oder einen gleichwertigen Typ.

Kopfhörer anschließen

Auf der rechten Seite des Geräts finden Sie eine 3,5 mm 
Klinkenbuchse für Ohrhörer/Kopfhörer (23).

Stecken Sie Kopfhörer mit einem 3,5 mm Klinkenstecker in die 
Kopfhörerbuchse (23).

Wenn Kopfhörer angeschlossen sind, werden die Lautsprecher 
deaktiviert. Die Lautstärke (18) kann dennoch angepasst 
werden, um die Lautstärke der Kopfhörer zu verändern.

 WARNUNG!

Gefahr von Hörschäden!
Um mögliche Schäden oder den Verlust des Hörens zu vermeiden, 
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hören Sie nicht über lange Zeiträume hinweg bei hoher 
Lautstärke.
- Stellen Sie vor dem Drücken der Wiedergabetaste (16) die 
Lautstärke V- (10) auf die niedrigste Einstellung.
Starten Sie die Wiedergabe und erhöhen Sie die Lautstärke V+ (18) 
auf ein angenehmes Niveau.

Ein externes Wiedergabegerät anschließen
Sie können die AUX-IN-Buchse (21) verwenden, um ein externes 
Wiedergabegerät (zum Beispiel einen CD-Spieler oder MP3-
Player) anzuschließen. 
	- Drücken Sie die Power/Source-Taste (12), um den CD/MP3-
Kassettenplayer in den Standby-Modus zu schalten.
- Schalten Sie Ihr externes Gerät aus.
- Stecken Sie das Ende eines 3,5-mm-Klinkenkabels (nicht im 
Lieferumfang des Geräts enthalten) in die AUX-IN-Buchse (21) auf 
der rechten Seite des Produkts.
- Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit dem 
Kopfhörerausgang oder der „Audio Out“-Verbindung Ihres 
externen Wiedergabegeräts.
- Schalten Sie Ihr externes Gerät ein.
- Drücken Sie einmal oder mehrmals die M/EQ-Taste (11) am Gerät, 
bis AUX im Display (14) angezeigt wird.
- Das Audiosignal Ihres externen Geräts kann nun 
wiedergegeben werden.

Das Gerät einschalten/Standby
Drücken Sie die Power/Source-Taste (12), um das Gerät 
einzuschalten
- Drücken Sie erneut die M/EQ-Taste (11), um den gewünschten 
Betriebsmodus (RAD/TAPE/CD/USB/AUX) auszuwählen.
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- Halten Sie die M/EQ-Taste (11) gedrückt, um das Gerät wieder in 
den Standby-Modus zu schalten.
Wenn 15 Minuten lang keine Wiedergabe erfolgt, schaltet das 

Gerät automatisch in den Standby-Modus. 

Lautstärke einstellen

Um die Lautstärke anzupassen, verwenden Sie die Tasten V+ (18) 
und V- (10).

Radio
Drücken Sie einmal oder mehrmals die M/EQ-Taste (11), um in den 
Radiomodus zu wechseln. „RAD“ wird auf dem LCD-Display (14) 
angezeigt.

Sender einstellen
1.	 Auf der Rückseite des Geräts befindet sich eine 

Teleskopantenne (7). Lösen Sie vorsichtig die Spitze der 
Teleskopantenne (7) aus der Halterung auf der rechten 
Seite des Geräts. Ziehen Sie dann die Teleskopantenne (7) 
vollständig aus und drehen oder schwenken Sie sie für 
optimalen Radioempfang.

2.	 Drücken Sie kurz die  (13) oder  Taste (15) um eine 
bestimmte Frequenz einzustellen.

3.	 Die Einstellung wird in 0,1 MHz Schritten geändert. Halten Sie 
eine der Tasten gedrückt, um automatisch nach der nächsten 
Station zu suchen. 

Sender speichern und auswählen
Sender automatisch speichern:

1.	 	Drücken Sie die  Taste (16), um die Sendersuche zu 
starten. Alle durch die Suche gefundenen Sender werden 
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nun automatisch nacheinander gespeichert. Dies kann nur 
durchgeführt werden, wenn das Produkt eingeschaltet ist.

2.	 	Drücken Sie die  Taste (16), um das automatische Speichern 
der Sender zu stoppen.

3.	 Nach der Sendersuche beginnt die Wiedergabe mit dem 
Sender auf dem ersten Programmplatz (P01). Verwenden Sie 
die  Taste (16), um die gespeicherten Sender auszuwählen.

Sender manuell speichern:
1.	 Halten Sie die  Taste (17) lange gedrückt. Die 

Programmplatznummer (z. B. P01, P02 usw.) blinkt auf dem 
Display.

2.	 Während das Display blinkt, verwenden Sie die   (16), um 
den Programmplatz auszuwählen. 

3.	 Drücken Sie die   Taste (17) erneut, um den Sender zu 
speichern; die eingestellte Frequenz und der Speicherplatz 
werden angezeigt.

Sender auswählen:
Drücken Sie einmal oder mehrmals die  Taste (16), 
um den gewünschten Speicherplatz auszuwählen. Die 
Programmplatznummer (z. B. P01) wird auf dem Display 
angezeigt.

HINWEIS

Elektromagnetische Störungen in der Umgebung, wie sie 
von anderen elektronischen Geräten ausgehen können, 
können vorübergehend die FM-Radiofunktion dieses Produkts 
beeinträchtigen und zu Signalverlust oder Interferenzen führen. 
Die Leistung kann wiederhergestellt werden, indem das Gerät 
neu gestartet wird, sobald die elektromagnetischen Störungen 
nicht mehr vorhanden sind.
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Wiedergabe von CDs und USB-
Speichermedien
Drücken Sie einmal oder mehrmals die M/EQ-Taste (16), je nach 
gewünschtem Betriebsmodus, bis CD oder USB auf dem Display 
(14) angezeigt wird.
Bitte beachten Sie Folgendes:

1.	 	Aufgrund der zahlreichen verschiedenen Dateisysteme und 
Dateiformate kann die Funktion von angeschlossenen USB-
Speichersticks nicht garantiert werden.

2.	 Abhängig von der Größe des Datenträgers kann es einige Zeit 
dauern, bis das System erkannt wird.

3.	 Unterstützte Dateisysteme sind FAT16 und FAT32. Das 
unterstützte Dateiformat ist MP3.

4.	 Abhängig vom Medium werden bestimmte Funktionen 
möglicherweise nicht unterstützt. Zum Beispiel können 
Sie auf einer Audio-CD möglicherweise keinen Ordner 
auswählen oder die Titelinformationen nicht sehen.

5.	 Externe Festplatten werden nicht unterstützt.

Einen CD einlegen
Stellen Sie sicher, dass sich etwa 15 cm Platz über dem Gerät 
befinden, damit sich der Deckel des CD-Fachs (9) ohne 
Hindernisse öffnen kann.
•	 Heben Sie den Deckel des CD-Fachs (9) an der vorderen Kante, 

wo sich eine gebogene Vertiefung befindet, an.
•	 Der Deckel des CD-Fachs (9) öffnet sich nach oben. OP wird auf 

dem Display angezeigt.
•	 Legen Sie eine CD mit der beschrifteten Seite nach oben auf 

die Achse in der Mitte des CD-Fachs (9).
•	 Drücken Sie leicht auf die Seite, damit sie auf der Achse 

einrastet.



Inbetriebnahme

24

•	 Schließen Sie das CD-Fach (9), indem Sie den Fachdeckel sanft 
nach unten drücken. Die CD beginnt sich zu drehen, und die 
Tracknummer erscheint auf dem Display.

•	 Wenn keine Disc eingelegt ist oder die Disc nicht gelesen 
werden kann, erscheint NO auf dem Display.

•	 Warten Sie, bis die CD aufgehört hat sich zu drehen, bevor Sie 
das CD-Fach (9) öffnen. Drücken Sie zuerst die  Taste (17).

USB-Speicherstifte einlegen 
•	 Stecken Sie den USB-Speicherstick in den USB-Anschluss (22).
•	 Die Titel werden gelesen und das Gerät beginnt sofort mit der 

Wiedergabe des ersten Tracks. 
Der USB-Anschluss (22) ist nicht zum Laden von USB-Geräten 
geeignet.

Wiedergabe starten/anhalten
Drücken Sie die   Taste (16), um mit der Wiedergabe von Titeln 
zu beginnen. Um die Wiedergabe zu pausieren, drücken Sie die 
Taste erneut..

Titelauswahl, Schneller Rücklauf/Schneller Vorlauf
•	 Drücken Sie die  (13) Taste, um zum vorherigen Titel zu 

springen. Verwenden Sie die   Taste (15), um zum nächsten 
Titel zu springen.

•	 Halten Sie die   (13) Taste für einen schnellen Rücklauf 
innerhalb eines Titels gedrückt oder halten Sie die   Taste 
(15) für einen schnellen Vorlauf.

Programmierung der Wiedergabereihenfolge der Titel
	Verwenden Sie die Programmfunktion, um Ihre eigene 
Musikplaylist zu erstellen, indem Sie auswählen, welche 
spezifischen Titel Sie abspielen möchten. Sie können die 
Reihenfolge, in der die Liste abgespielt wird, selbst festlegen. 
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Gehen Sie wie folgt vor:
1.	 	Drücken Sie die   Taste (16), um die Wiedergabe zu stoppen, 

dann zeigt das Display die Gesamtanzahl der Titel an. 
2.	 Drücken Sie kurz die  Taste (17), das Display zeigt P 01 Titel.
3.	 Drücken Sie nun die  (13) Taste oder die   Taste (15), um 

einen Titel auszuwählen, den Sie abspielen möchten.
4.	 Drücken Sie die  Taste (17), um Ihre Auswahl zu bestätigen.
5.	 Wiederholen Sie die Schritte.
6.	 Drücken Sie die  Taste (16), um die programmierte Playlist 

abzuspielen.
7.	 Durch zweimaliges Drücken der  Taste (17) wird die 

programmierte Wiedergabeliste gelöscht. Auch das Öffnen 
des CD-Fachdeckels löscht die Programmierung.

Wiederholfunktionen/Zufällige Wiedergabe
Im Wiedergabemodus drücken Sie die  Taste (17) einmal oder 
mehrmals, um durch die Wiederholungsmodi zu navigieren. Das 
Gerät verfügt über verschiedene Modi:

1.	 Einzelnen Titel wiederholen (blinkt auf dem Display (14))
2.	 Titel in allen Ordnern wiederholen (erscheint durchgehend 

auf dem Display (14))
3.	 Zufällige Wiedergabe von Titeln in allen Ordnern (rand 

erscheint auf dem Display (14))
Wenn Sie eine Playlist programmiert haben (siehe vorheriger 

Abschnitt), ist die zufällige Wiedergabe deaktiviert.

Kassettenbetrieb
Drücken Sie die M/EQ-Taste (11) einmal oder mehrmals, bis TAPE 
auf dem Display (14) erscheint.
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Einfügen einer Kassette
- Drücken Sie die Stopp/Öffnen (Kassette) Taste (2), um das 
Kassettenfach zu öffnen.
- Legen Sie eine Kassette mit der Bandseite nach oben in die 
Führungsschienen des Faches ein.
- Die abzuspielende Seite zeigt nach vorne.
- Schließen Sie das Fach.

Wiedergabe, Stopp und Pause einer Kassette
-Drücken Sie die Wiedergabe (Kassette) Taste (5), um die Kassette 
abzuspielen.
- Sie können die Wiedergabe stoppen, indem Sie die Stopp/
Öffnen (Kassette) Taste (2) drücken.
- Sie können die Wiedergabe pausieren, indem Sie die Pause 
(Kassette) Taste (1) drücken. Drücken Sie die Taste erneut, um die 
Wiedergabe fortzusetzen.
Sobald das Bandende erreicht ist, stoppt die Wiedergabe 
automatisch.

Schnellvorlauf und -rücklauf
- Drücken Sie die Schneller Vorher (Kassette) Taste (3) (Rücklauf) 
oder Schneller Vorlauf (Kassette) Taste (4) (Vorlauf), um das Band 
schnell vor- oder zurückzuspulen.
- Drücken Sie die Stopp/Öffnen (Kassette) Taste (2), um den 
Schnellvorlauf oder -rücklauf zu stoppen. Sie können diese Taste 
auch drücken, wenn Sie das Ende oder den Anfang des Bandes 
erreicht haben.

Sobald das Bandende erreicht ist, stoppt die Wiedergabe 
automatisch.
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Reinigung
Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, bevor Sie es 
reinigen.

Verwenden Sie nur ein trockenes, weiches Tuch zur 
Reinigung des Geräts. Chemische Lösungen oder 
Reinigungsprodukte sollten nicht verwendet werden, da 
diese die Oberfläche und/oder die Beschriftungen des 
Geräts beschädigen können.

HINWEIS

Kurzschlussgefahr!
Wasser, das in das Gehäuse eindringt, kann einen Kurzschluss 
verursachen..

	− Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser.
	− Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in das Gehäuse gelangt.

HINWEIS

Missbrauchsgefahr!
Unsachgemäße Verwendung kann das Produkt beschädigen.

	− Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonborsten oder scharfe bzw. metallische 
Gegenstände wie Messer, harte Spatel und Ähnliches. Diese 
können die Oberfläche beschädigen.

	− Reinigen Sie das Produkt niemals in der Spülmaschine. Dies 
würde das Gerät zerstören.
•	 Ziehen Sie den Stecker und nehmen Sie die Batterien 
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heraus, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
•	 Lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen!
•	 Wischen Sie das Produkt mit einem leicht feuchten Tuch ab. 

Lassen Sie das Produkt vollständig trocknen.
•	 Verwenden Sie eine weiche Bürste, um die 

Lautsprechergitter zu reinigen.

Lagerung
Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, trennen Sie es von 
der Stromversorgung und lagern Sie es an einem sauberen, 
trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern.

Transport
- Tragen / heben Sie das Produkt immer am vorgesehenen Griff, 
um einen festen Griff zu gewährleisten und zu verhindern, dass 
es herunterfällt.
Schützen Sie das Produkt vor Stößen und starken Vibrationen, 
insbesondere beim Transport in Fahrzeugen. Sichern Sie das 
Produkt gegen Verrutschen und Herunterfallen.

Technische Daten
Modell: MAGINON CB-1
Ausgangsleistung: 2 x 2,0 W RMS
Schutzklasse: II
Laserleistung: 1
Unterstützte CD-Formate: CD / CD-R / CR-RW
Anzahl programmierbarer 
Wiedergabespeicher:

 
CD: 20 Titel, MP3: 99 Titel

Maximale Größe des 
USB-Speichers: 32 GB
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Spannung / Frequenz: 100 - 240 V ~ 50/60 Hz, max 
112 mA

Betrieb: ca. 13 Watt
Standby: ca. 0,4 Watt
Batteriebetrieb: 6 x 1,5 V Typ C (nicht enthalten)
Produktfrequenz FM: 87,5 - 108 MHz
Senderspeicher: max. 30 Senderspeicher
FM-Antenne: Feste Teleskopantenne
AUX-Eingang: 3,5 mm Klinkenbuchse
Kopfhörer: 3,5 mm Klinkenbuchse
Kopfhörerausgangsspannung: < 150 mV
USB-Eingang: Version 2,0
USB-Ausgangsspannung / -strom: 5 V DC max. 400 mA
Betriebstemperatur: +5 Â°C bis +35 Â°C
Luftfeuchtigkeit: < 80 %
Produktabmessungen (L x B x H): ca. 230 x 217 x 119 mm
Produktgewicht: ca. 1,2 kg

Wir behalten uns das Recht vor, technische und 
optische Änderungen am Produkt im Rahmen von 
Produktverbesserungen vorzunehmen.
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EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH, dass 
der Gerätetyp „CB-1“ mit der Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter 
folgender Internetadresse verfügbar:
https://downloads.maginon.de/downloads/
konformitaetserklaerung/
supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH 
Denisstraße 28A, 
67663 Kaiserslautern, 
Deutschland

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung getrennt. 
Kartonagen und Kartons gehören zum Altpapier, 
Folien in die Sammlung von Wertstoffen.
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Entsorgung des Geräts
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung 
von Wertstoffen)
 Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
                   Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne 

bedeutet, dass Elektro- und Elektronikgeräte nicht 
zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, 
Elektro- und Elektronikgeräte am Ende ihrer 

Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten 
Erfassung zuzuführen. Auf diese Weise wird eine umwelt- und 
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- 
oder Elektronikgerät umschlossen sind und zerstörungsfrei 
entnommen werden können, sind vor der Abgabe des Geräts 
an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer 
vorgesehenen Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen werden 
können.
Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten Haushalten 
können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von den Herstellern bzw. 
Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen 
abgeben. Die Abgabe von Altgeräten ist unentgeltlich.
Rücknahmepflichtig sind Händler mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte. 
Das Gleiche gilt für Lebensmittelhändler mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², sofern sie 
dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten. Ebenso rücknahmepflichtig sind 
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Fernabsatzhändler mit einer Lagerfläche von mindestens 400 m² 
für Elektro- und Elektronikgeräte oder einer Gesamtlagerfläche 
von mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die Pflicht, 
die unentgeltliche Rücknahme von Altgeräten durch geeignete 
Rücknahmemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu 
gewährleisten.
Verbraucher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe 
eines Altgeräts bei einem rücknahmepflichtigen Vertreiber, 
wenn sie ein gleichwertiges Neugerät mit einer im Wesentlichen 
gleichen Funktion erwerben. Diese Möglichkeit besteht auch bei 
Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel 
beschränkt sich die Möglichkeit einer unentgeltlichen 
Abholung bei Erwerb eines Neugeräts auf Wärmeüberträger, 
Bildschirmgeräte und Großgeräte, die mindestens eine 
Außenkante mit einer Länge von mehr als 50 cm besitzen. Der 
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags 
bezüglich einer entsprechenden Rückgabeabsicht zu befragen. 
Abgesehen davon können Verbraucher bis zu drei Altgeräte 
einer Geräteart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers 
unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines 
Neugeräts geknüpft ist. Allerdings dürfen die Kantenlängen der 
jeweiligen Geräte 25 cm nicht überschreiten.
Elektro- und Elektronikgeräte der Informations- und 
Kommunikationstechnik, wie zum Beispiel Computer oder 
Smartphones, enthalten häufig personenbezogene Daten. 
Verbraucher sind selbst dafür verantwortlich, diese vor der 
Abgabe der Geräte zu löschen.
Verbraucher sind dazu angehalten, Maßnahmen zur 
Abfallvermeidung zu ergreifen. In Bezug auf Elektro- und 
Elektronikgeräte sind das eine Verlängerung ihrer Lebensdauer 
durch Reparatur defekter Geräte und die Veräußerung 
funktionstüchtiger gebrauchter Geräte anstelle ihrer Zuführung 
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zur Entsorgung.
Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass Batterien 
und Akkus nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt 
werden dürfen.

Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, alle Batterien 
und Akkus, egal, ob sie Schadstoffe*) enthalten oder 

nicht, bei einer Sammelstelle ihrer Gemeinde/ihres Stadtteils 
oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden 
Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen 
Rohstoffen wie 
z. B. Kobalt, Nickel oder Kupfer zugeführt werden können.
Die Rückgabe von Batterien und Akkus ist unentgeltlich.
Einige der möglichen Inhaltsstoffe wie Quecksilber, Cadmium 
und Blei sind giftig und gefährden bei einer unsachgemäßen 
Entsorgung die Umwelt. Schwermetalle z. B. können 
gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, Tiere 
und Pflanzen haben und sich in der Umwelt sowie in der 
Nahrungskette anreichern, um dann auf indirektem Weg über 
die Nahrung in den Körper zu gelangen. 
Das Gerät verfügt über einen fest verbauten Akku. Dieser sollte 
vor Entsorgung des Produktes aus dem Produkt ausgebaut 
werden, um eine separate und umweltfreundliche Entsorgung 
zu gewährleisten. Aus Sicherheitsgründen muss der Ausbau 
unbedingt und ausschließlich durch qualifiziertes Fachpersonal 
erfolgen. Eine detaillierte Ausbauanleitung kann durch das 
qualifizierte Fachpersonal nach Verifizierung der Qualifikation 
unter der angegebenen Service Hotline angefordert werden.
Batterien und Akkus bitte nur in entladenem Zustand abgeben!
Verwenden Sie wenn möglich Akkus anstelle von 
Einwegbatterien.
*) gekennzeichnet mit:
Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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